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English
Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully 

www.philips.com/welcome.

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it 
for future reference.

WARNING: Do not use this appliance 
near water. 
When the appliance is used in a 
bathroom, unplug it after use since 
the proximity of water presents a risk, 
even when the appliance is  
switched off.
WARNING: Do not use this appliance 
near bathtubs, showers, basins 
or other vessels containing 
water.
Always unplug the appliance 
after use.
If the mains cord is damaged, you 
must have it replaced by Philips, a 
service centre authorised by Philips or 

avoid a hazard.
This appliance can be used by 
children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision 
or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. 
Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by 
children without supervision. 
Before you connect the appliance, 
ensure that the voltage indicated on 
the appliance corresponds to the local 
power voltage.
Do not use the appliance for any 
other purpose than described in this 
manual.
When the appliance is connected to 
the power, never leave it unattended.
Never use any accessories or 
parts from other manufacturers 

recommend. If you use such 
accessories or parts, your guarantee 
becomes invalid.
Do not wind the mains cord round 
the appliance.
Wait until the appliance has cooled 
down before you store it.
Pay full attention when using the 
appliance since it could be extremely 
hot. Only hold the handle as other 
parts are hot and avoid contact with 
the skin.
Always place the appliance on a heat-

plate should never touch the surface 

Avoid the mains cord from coming 
into contact with the hot parts of the 
appliance.
Keep the appliance away from 

it is switched on.
Never cover the appliance with 
anything (e.g. a towel or clothing) 
when it is hot. 
Only use the appliance on dry hair.  
Do not operate the appliance with 
wet hands. 
Keep the appliance clean and free 
of dust and styling products such as 
mousse, spray and gel. Never use the 
appliance in combination with styling 
products. 
The plates have coating. This coating 
might slowly wear away over time. 
However, this does not affect the 
performance of the appliance. 
If the appliance is used on color-
treated hair, the plate may be stained. 

consult their distributor. 
Always return the appliance to a 
service centre authorized by Philips 
for examination or repair. Repair by 

extremely hazardous situation for  
the user. 

openings to avoid electric shock.
Do not pull on the power cord after 
using. Always unplug the appliance by 
holding the plug.

device during use.

This Philips appliance complies with all applicable standards and 

This symbol means that this product shall not be disposed 
of with normal household waste (2012/19/EU). Follow your 
country’s rules for the separate collection of electrical and 
electronic products. Correct disposal helps prevent negative 
consequences for the environment and human health.

a Heating plates

b Lock/unlock buttons

c Swivel power cord

d Power on/off switch

e Power-on indicator

1 Wash your hair and blow dry until it is dry.
2 Use a wide-toothed brush to brush your hair. Ensure your hair is 

tangle-free.
3 Apply heat protection spray onto your hair before getting started. 
4 Separate your hair into sections before styling. 

Tip

Try to practice with this appliance several times before switching it 
on. With practice, the styling results will improve over time.

After use:
1 Switch off the appliance and unplug it. 
2 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.
3 Clean the appliance by damp cloth. 
4 Keep it in a safe and dry place, free of dust. 

4 Styling tips

Tip

If you want to know how to make curls, please visit  

Keep your hair dry while curling.
For longer lasting result, apply hair styling spray onto each section 
before curling.

styling is completed.
If your hair is chemically treated (colored or permed), always use a 
styling product which offers heat protection before styling.
The bigger strand you curl, the looser your curl will be. It is 
recommended to curl 3cm width of hair strand for natural curls. 
You can create different types of curls such as inward or outward 
curls, loose or tight curls by applying different techniques.

For inward curls, rotate the device towards your head
For outwards curls, rotate the device away from your head
Mix the two types of the curls for a more natural and  
modern style
The curl will be tighter if you turn the device in full circle or keep 
turning the device while pulling downward

If you turn the device less than 180 degrees, the curl will be less 
pronounced. Try to turn the device at least 180 degrees and keep 

slowly and 
continuously in order to guarantee good curls. 
This curler can also be used to smoothen or straighten hair. Simply 
put the hair strand in between the plates by pressing the buttons 
and gently stroke downward.
This curler can be also used for . 
Place a piece of hair in between the plates and hold the device at 90 
degrees to the scalp for a few seconds. Slowly release the hair strand 
by pressing the two buttons. 
It is possible to press either of the buttons and have a narrow space 
between the plates for curling a thinner hair strand. 

better by holding it up before continuing with styling.
Gently brush out the hair after curling for more natural curls.
When hair is trapped or being pulled during use, press the  
lock/unlock buttons during the application to release the hair.

5 Guarantee & service 
If you need information e.g. about replacement of an attachment or if 
you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com 
or contact the Philips Customer Care Centre in your country (you will 

Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.

Dansk
Tillykke med dit køb, og velkommen til Philips! Hvis du vil have fuldt 
udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere dit 
produkt på www.philips.com/welcome.

1 Vigtigt

opbevar den til senere brug.

ADVARSEL: Anvend ikke dette 
apparat i nærheden af vand. 
Hvis du anvender apparatet i 
badeværelset, skal du trække stikket 
ud efter brug, da vand udgør en risiko, 
selvom apparatet er slukket.
ADVARSEL: Brug ikke dette apparat i 
nærheden af badekar, 
brusekabiner, kummer eller 
andre kar, der indeholder vand.
Tag altid stikket ud, efter du 
har brugt apparatet.
Hvis netledningen beskadiges, må den 
kun udskiftes af Philips, et autoriseret 
Philips-serviceværksted eller en 

undgå enhver risiko.
Dette apparat kan bruges af børn 
fra 8 år og opefter og personer 
med reducerede fysiske, sensoriske 
eller mentale evner eller manglende 
erfaring og viden, hvis de er blevet 
instrueret i sikker brug af apparatet og 
forstår de medfølgende risici. Lad ikke 
børn lege med apparatet. Rengøring 
og vedligeholdelse må ikke foretages 
af børn uden opsyn. 
Før du tilslutter apparatet, skal du sikre 
dig, at den spænding, der er angivet 
på apparatet, svarer til den lokale 
spænding.
Brug ikke apparatet til andre 
formål end dem, der er beskrevet i 

Hold konstant opsyn med apparatet, 
når det er sluttet til stikkontakten.
Brug aldrig tilbehør eller dele fra 
andre fabrikanter eller tilbehør/dele, 

Philips. Hvis du anvender en sådan 
type tilbehør eller dele, annulleres 
garantien.
Du må ikke sno ledningen rundt om 
apparatet.
Læg aldrig apparatet væk, før det er 
helt afkølet.
Vær meget opmærksom, når du 
bruger apparatet, da det kan være 
meget varmt. Hold kun i håndtaget, 
da de øvrige dele er varme, og undgå 
kontakt med huden.
Placer altid apparatet på en 

brandbare materialer.
Netledningen må ikke komme i 
kontakt med apparatets varme dele.
Når apparatet er tændt, skal det 
holdes væk fra brændbare genstande 
og materialer.
Når apparatet er varmt, må der ikke 
lægges noget hen over det (f.eks. 

Brug kun apparatet på tørt hår. 

våde hænder. 
Hold apparatet rent og frit for støv 
og stylingprodukter som f.eks. mousse, 
spray og gel. Brug aldrig apparatet 
sammen med stylingprodukter. 
Pladerne har en belægning. Denne 
belægning slides muligvis væk med 
tiden. Dette påvirker dog ikke 
apparatets ydeevne. 
Hvis apparatet bruges til farvet hår, 
kan det smitte af på pladen. Kontakt 
altid forhandleren, før apparatet 
bruges på kunstigt hår. 
Reparation og eftersyn af apparatet 
skal altid foretages på et autoriseret 
Philips-serviceværksted. Reparation 

medføre ekstremt farlige situationer 
for brugeren. 

Stik aldrig metalgenstande ind i 
åbningerne, da dette kan give elektrisk 
stød.
Træk ikke i netledningen efter brug. Tag 
altid stikket ud af stikkontakten ved at 
holde fast i stikket.

enheden under brug.

Dette Philips-apparat overholder alle branchens gældende standarder 
og regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.

Miljø
Dette symbol betyder, at dette produkt ikke må bortskaffes 
sammen med almindeligt husholdningsaffald (2012/19/EU). 
Følg dit lands regler for særskilt indsamling af elektriske og 
elektroniske produkter. Korrekt bortskaffelse er med til at 

a 

b Lås/lås op-knapper

c Drejelig netledning

d On/off-knap

e 

1 Vask dit hår, og føntør det, indtil det er tørt.
2 Brug en børste med lang afstand mellem tænderne til at børste dit 

3 Spray varmebeskyttende spray på håret, inden du går i gang. 
4 Del håret i sektioner, inden du begynder at style det. 

Tip

 Med 
tiden bliver stylingresultaterne bedre, da brug af curleren kræver 
tilvænning.

Efter brug:
1 Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten. 
2 
3 Rengør apparatet med en fugtig klud. 
4 Opbevar det på et sikkert og tørt sted, der er frit for støv. 

4 Stylingtip

Tip

Hvis du vil vide, hvordan du laver krøller, skal du gå ind på  

Hold håret tørt, mens du krøller det.
Du får et resultat, der holder længere, ved at bruge hårspray til 
styling af håret på hver hårlok, før du krøller den.
For at give håret et ekstra pift kan du slutte af med noget hårspray, 
når stylingen er udført.
Hvis håret er kemisk behandlet (farvet eller permanentet), skal du 
altid bruge et stylingprodukt, der yder beskyttelse mod varme, før du 
styler håret.
Jo større en hårlok du krøller, desto løsere bliver krøllen. Det 
anbefales at krølle hårlokker med en bredde på 3 cm for at opnå 
naturlige krøller. 
Du kan lave forskellige typer krøller ved brug af forskellige teknikker. 
Det kan f.eks. være krøller, der vender indad eller udad, eller som er 
løsthængende eller tætte.

hovedet

hovedet
Bland de to typer krøller for at opnå en mere naturlig og 
moderne stil

trækker det nedad

det parallelt med gulvet, mens du trækker det 
stræk, for at sikre gode krøller. 

Anbring blot en hårlok mellem pladerne ved at trykke på knapperne, 
og stryg forsigtigt nedad.
Denne curler kan også bruges til at skabe fylde ved hårrødderne. 
Anbring et stykke hår mellem pladerne, og hold apparatet i en vinkel 
på 90 grader til hovedbunden i nogle få sekunder. Frigør langsomt 
hårlokken ved at trykke på de to knapper.
Det er muligt at trykke på en af knapperne og dermed opnå et smalt 
mellemrum mellem pladerne, så du kan krølle en tyndere hårlok. 
Når du er færdig med at krølle en hårlok, kan du give den enkelte 
krølle en bedre form ved at holde den op, inden du fortsætter med 
stylingen.
Børst forsigtigt håret ud, når du har krøllet det, for at opnå mere 
naturlige krøller.
Hvis håret er fastklemt, eller der bliver trukket i det under brug, kan 
du frigøre håret ved at trykke på lås/lås op-knapperne under brugen.

Hvis du har behov for oplysninger, f.eks. om udskiftning af tilbehør, eller 
har et problem, kan du besøge Philips’ websted på  
www.philips.com eller kontakte det lokale Philips Kundecenter 

Philips-forhandler.

Deutsch
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips! 
Um das Kundendienstangebot von Philips vollständig nutzen zu können, 
sollten Sie Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome registrieren.

1 Wichtig
Lesen Sie vor Gebrauch des Geräts die Bedienungsanleitung sorgfältig 
durch, und bewahren Sie es für die Zukunft auf.

WARNUNG: Verwenden Sie das 
Gerät nicht in der Nähe von Wasser. 
Wenn das Gerät in einem 
Badezimmer verwendet wird, trennen 
Sie es nach dem Gebrauch von der 
Stromversorgung. Die Nähe zum 
Wasser stellt ein Risiko dar, sogar 
wenn das Gerät abgeschaltet ist.
WARNUNG: Verwenden Sie das 
Gerät nicht in der Nähe von 
Badewannen, Duschen, 
Waschbecken oder sonstigen 
Behältern mit Wasser.

Netzstecker aus der Steckdose.
Um Gefährdungen zu vermeiden, darf 
ein defektes Netzkabel nur von einem 
Philips Service-Center, einer von 
Philips autorisierten Werkstatt oder 

durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt 
werden.
Dieses Gerät kann von Kindern 
ab 8 Jahren und Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen 
oder psychischen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Kenntnis 
verwendet werden, wenn sie bei der 
Verwendung beaufsichtigt wurden 
oder Anweisung zum sicheren 
Gebrauch des Geräts erhalten und 
die Gefahren verstanden haben. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Die Reinigung und Wartung 
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht 
durchgeführt werden. 
Bevor Sie das Gerät an eine Steckdose 
anschließen, überprüfen Sie, ob die 
auf dem Gerät angegebene Spannung 
mit der Netzspannung vor Ort 
übereinstimmt.
Verwenden Sie das Gerät 
nie für andere als in dieser 
Bedienungsanleitung beschriebene 
Zwecke.
Wenn das Gerät an eine Steckdose 
angeschlossen ist, lassen Sie es zu 
keiner Zeit unbeaufsichtigt.
Verwenden Sie niemals Zubehör 
oder Teile, die von Drittherstellern 
stammen bzw. nicht von Philips 
empfohlen werden. Wenn Sie diese(s) 
Zubehör oder Teile verwenden, 
erlischt Ihre Garantie.
Wickeln Sie das Netzkabel nicht um 
das Gerät.
Lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor 
Sie es wegräumen.

Geben Sie acht bei der Verwendung 
des Geräts, da es äußerst heiß sein 
könnte. Halten Sie nur den Griff, 
da die anderen Teile heiß sind, und 
vermeiden Sie Kontakt mit der Haut.
Stellen Sie das Gerät immer auf eine 
hitzebeständige, stabile ebene Fläche. 
Die heiße Heizplatte sollte nie die 

Material berühren.
Achten Sie darauf, dass das Netzkabel 
nicht mit den heißen Teilen des Geräts 
in Berührung kommt.
Halten Sie das eingeschaltete 
Gerät fern von leicht entzündbaren 
Gegenständen und Materialien.
Bedecken Sie das heiße Gerät niemals 
mit Handtüchern, Kleidungsstücken 
oder anderen Gegenständen. 
Verwenden Sie das Gerät nur an 
trockenem Haar. Bedienen Sie das 
Gerät nicht mit nassen Händen. 
Halten Sie das Gerät sauber und frei 
von Staub sowie von Stylingprodukten 
wie Schaumfestiger, Styling-Spray und 
Gel. Verwenden Sie das Gerät nie in 
Kombination mit Stylingprodukten. 
Die Platten verfügen über eine 
Beschichtung. Diese Beschichtung 
nutzt sich im Laufe der Zeit ab. Dies 

Leistung des Geräts. 
Bei Verwendung mit getöntem 
oder gefärbtem Haar kann sich die 
Heizplatte möglicherweise verfärben. 
Wenden Sie sich an Ihren Händler, 
bevor Sie es für künstliches Haar 
verwenden. 
Geben Sie das Gerät zur Überprüfung 
bzw. Reparatur stets an ein von 
Philips autorisiertes Service-Center. 

Personen kann zu einer hohen 
Gefährdung für den Verbraucher 
führen. 
Führen Sie keine Metallgegenstände 
in die Öffnungen ein, da dies zu 
Stromschlägen führen kann.
Ziehen Sie nach der Verwendung nicht 
am Netzkabel. Ziehen Sie stattdessen 
am Netzstecker, um das Gerät von der 
Stromversorgung zu trennen.
Es ist normal, während des Gebrauchs 
Feuchtigkeit auf dem Gerät 

Dieses Philips Gerät erfüllt sämtliche Normen und Regelungen bezüglich 
der Exposition in elektromagnetischen Feldern.

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem 
normalen Hausmüll entsorgt werden kann (2012/19/EU). 
Befolgen Sie die örtlichen Bestimmungen zur getrennten 
Entsorgung von elektrischen und elektronischen Produkten. 
Eine ordnungsgemäße Entsorgung hilft, negative Auswirkungen 
auf Umwelt und Gesundheit zu vermeiden.

a Heizplatten

b Sperr-/Entsperrtasten

c Drehbares Netzkabel

d Ein-/Ausschalter

e Betriebsanzeige

3 Vorbereiten für den Gebrauch 

1 Waschen Sie Ihre Haare, und föhnen Sie sie trocken.
2 Verwenden Sie zum Bürsten Ihrer Haare eine breitzinkige Bürste. 

Vergewissern Sie sich, dass Ihr Haar frei von Knoten ist.
3 Tragen Sie Hitzeschutzspray auf Ihr Haar auf, bevor Sie beginnen. 
4 Teilen Sie vor dem Styling Ihr Haar in Strähnen. 

Tipp

Machen Sie sich zunächst mit dem Gerät vertraut, bevor Sie es 
einschalten. Mit etwas Übung werden die Styling-Ergebnisse im 
Laufe der Zeit optimiert.  

Kurzanleitung. 

1 Schalten Sie das Gerät aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose. 

2 Legen Sie das Gerät auf eine hitzebeständige Unterlage, und lassen 
Sie es abkühlen.

3 Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch. 
4 Bewahren Sie das Gerät an einem sicheren, trockenen und 

staubfreien Ort auf. 

4 Stylingtipps

Tipp

Wenn Sie wissen möchten, wie Sie Locken stylen, besuchen Sie 
bitte 

Halten Sie Ihr Haar während des Stylens der Locken trocknen.

Strähne auf, bevor Sie die Locken stylen.
Für ein zusätzliches Auffrischen tragen Sie nach Beendigung des 
Stylings etwas festigendes Spray auf.
Wenn Ihr Haar chemisch behandelt ist (gefärbt oder mit 
Dauerwelle), verwenden Sie immer ein Stylingprodukt, das 
Hitzeschutz bietet, bevor Sie die Locken stylen.
Je breiter die Strähnen sind, desto weicher werden die Locken. Um 
natürliche Locken zu erhalten, werden Haarsträhnen mit einer Breite 
von 3 cm empfohlen. 
Indem Sie verschiedene Techniken anwenden, können Sie 
verschiedene Arten von Locken wie z. B. nach innen oder außen 
gedrehte, feste Locken oder weiche Wellen kreieren.

Drehen Sie das Gerät zu Ihrem Kopf hin, um nach innen gedrehte 
Locken zu erhalten
 Drehen Sie das Gerät von Ihrem Kopf weg, um nach außen 
gedrehte Locken zu erhalten
 Kombinieren Sie diese zwei Arten von Locken miteinander, um 
Ihrem Style eine natürlichere und modernere Note zu verleihen
 Die Locken werden fester, wenn Sie das Gerät vollständig um 
360 Grad drehen oder weiter drehen, während Sie es nach unten 
ziehen

Wenn Sie das Gerät um weniger als 180 Grad drehen, sind die 
Locken weniger ausgeprägt. Versuchen Sie, das Gerät um mindestens 
180 Grad zu drehen, und halten Sie das Gerät parallel zum 
Fußboden, während Sie  nach unten 
ziehen, um ein gutes Ergebnis zu gewährleisten. 
Dieser Lockenstab kann auch zum Glätten der Haare verwendet 
werden. Legen Sie dazu durch Drücken der Tasten die Haarsträhne 
zwischen die Heizplatten, und ziehen Sie das Gerät vorsichtig die 
Strähne entlang nach unten.
Dieser Lockenstab kann auch zum 
Haarwurzeln verwendet werden. Legen Sie eine Haarsträhne 
zwischen die Heizplatten, und halten Sie das Gerät einige Sekunden 
lang im Winkel von 90 Grad zur Kopfhaut. Geben Sie durch Drücken 
der beiden Tasten die Haarsträhne langsam wieder frei. 
Sie können eine der beiden Tasten drücken und verfügen somit über 
weniger Platz zwischen den Heizplatten, um dünnere Haarsträhnen 
zu erfassen. 
Wenn Sie mit einer Haarsträhne fertig sind, halten Sie diese nach 
oben, damit die Locken besser in Form kommen, bevor Sie mit dem 
Styling fortfahren.
Bürsten Sie nach der Verwendung des Lockenstabs Ihr Haar 
vorsichtig aus, um natürlichere Locken zu erhalten.
Wenn das Haar während der Anwendung eingeklemmt wird oder 
zieht, drücken Sie die Sperr-/Entsperrtasten, um das Haar zu lösen.

5 Garantie und Kundendienst 
Benötigen Sie weitere Informationen, z. B. zu einem Ersatz eines 
Aufsatzes, oder treten Probleme auf, besuchen Sie die Philips Website 
unter www.philips.com, oder setzen Sie sich mit einem Philips 
Service-Center in Ihrem Land in Verbindung (Telefonnummer siehe 
Garantieschrift). Sollte es in Ihrem Land kein Service-Center geben, 
wenden Sie sich bitte an Ihren lokalen Philips Händler.

 
www.philips.com/welcome.
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Español
Le felicitamos por su compra y le damos la bienvenida a Philips. Para 
aprovechar al máximo la asistencia que ofrece Philips, registre el 
producto en www.Philips.com/welcome.

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y 
consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

ADVERTENCIA: No utilice este 
aparato cerca del agua. 
Si utiliza el aparato en el cuarto de 
baño, desenchúfelo después de usarlo. 
La proximidad de agua representa 
un riesgo, aunque el aparato esté 
apagado.
ADVERTENCIA: No utilice este 
aparato cerca del agua ni 
cerca de bañeras, duchas, 
cubetas u otros recipientes 
que contengan agua.
Desenchufe siempre el aparato 
después de usarlo.
Si el cable de alimentación está 
dañado, deberá ser sustituido por 
Philips, por un centro de servicio 
autorizado por Philips o por personal 

situaciones de peligro.
Este aparato puede ser usado por 
niños a partir de 8 años y por 
personas con su capacidad física, 
psíquica o sensorial reducida y por 
quienes no tengan los conocimientos 
y la experiencia necesarios, si han 
sido supervisados o instruidos acerca 
del uso del aparato de forma segura 
y siempre que sepan los riesgos que 
conlleva su uso. No permita que 

Los niños no deben llevar a cabo 
la limpieza ni el mantenimiento del 
producto sin supervisión. 
Antes de enchufar el aparato, 

en el mismo se corresponde con el 

No utilice este aparato para otros 

manual.

cuando esté enchufado a la red 
eléctrica.
No utilice nunca accesorios ni piezas 
de otros fabricantes o que Philips no 

hace, quedará anulada su garantía.
No enrolle el cable de alimentación 
alrededor del aparato.
Espere a que se enfríe el aparato 
antes de guardarlo.
Preste total atención cuando utilice 
el aparato, ya que puede estar muy 
caliente. Agarre solo el mango, ya que 
el resto de piezas están calientes, y 
evite el contacto con al piel.
Coloque siempre el aparato sobre 

resistente al calor. La placa caliente 

Evite que el cable de alimentación 
entre en contacto con las piezas 
calientes del aparato.

encendido.

con una toalla o ropa) mientras esté 
caliente. 
Utilice el aparato sólo sobre el pelo 
seco. No utilice el aparato con las 

Mantenga el aparato limpio y sin polvo 
ni productos para moldear el pelo, 
tales como espuma moldeadora, laca 

con productos para moldear. 
Las placas cuentan con un 
revestimiento. Este revestimiento se 
puede desgastar lentamente con el 
tiempo. No obstante, esto no afecta al 
rendimiento del aparato. 
Si el aparato se utiliza en cabello 
teñido, la placa puede mancharse. 

consulte siempre a su distribuidor. 
Lleve siempre el aparato a un centro 
de servicio autorizado por Philips 
para su comprobación y reparación. 
Las reparaciones llevadas a cabo por 

lugar a situaciones extremadamente 
peligrosas para el usuario. 
Para evitar descargas eléctricas, no 

aberturas.
No tire del cable de alimentación 
después de cada uso. Desenchufe 

Es normal que haya humedad en el 
dispositivo durante el uso.

Este aparato de Philips cumple los estándares y las normativas aplicables 
sobre exposición a campos electromagnéticos.

desecharse con la basura normal del hogar (2012/19/UE). 
Siga la normativa de su país con respecto a la recogida de 
productos eléctricos y electrónicos. El correcto desecho de 
los productos ayuda a evitar consecuencias negativas para el 
medioambiente y la salud humana.

a 

b Botones de bloqueo/desbloqueo

c 

d Interruptor de encendido/apagado

e Indicador de encendido

1 Lávese el pelo y séqueselo por completo con un secador.
2 Utilice un cepillo de púas anchas para cepillarlo. Asegúrese de que 

no quedan enredos en el cabello.
3 Aplíquese un protector del calor en el cabello antes de comenzar. 
4 Antes de empezar a moldear, separe el cabello en secciones. 

Consejo

Intente practicar varias veces con el aparato apagado antes de 
encenderlo. Con un poco de práctica, los resultados del moldeado 

de inicio rápido 

1 Apague el aparato y desenchúfelo. 
2 
3 Limpie el aparato con un paño húmedo. 
4 Guárdelo en un lugar seco, seguro y sin polvo. 

Consejo

Para aprender a moldear rizos, visite 

Mantenga el pelo seco mientras lo riza.
Para que los resultados sean más duraderos, aplique laca en cada 
mechón antes de moldearlo.

Para los retoques, puede aplicar un poco de laca después terminar 
el moldeado.
Si ha tratado el pelo químicamente (coloración o permanente), 
utilice siempre un producto de moldeado que ofrezca protección 
antes de moldearlo.
Cuanto mayor sea el mechón, más suelto será el rizo. Se recomienza 
usar unos mechones de unos 3 cm de ancho para obtener unos 
rizos naturales. 
Puede aplicar distintas técnicas para crear tipos de rizos y ondas 
diferentes: hacia adentro o hacia afuera y marcados o poco 
pronunciados.

Para crear rizos hacia adentro, gire el dispositivo de forma que 
mire hacia la cabeza.
Para crear rizos hacia afuera, gire el dispositivo de forma que mire 
en la dirección opuesta a la cabeza.
Para conseguir un estilo más natural y moderno, combine los dos 
tipos de rizos.
Si gira el dispositivo en un círculo completo o sigue girándolo 

Si lo gira menos de 180 grados, el rizo será menos pronunciado. 
Intente girar el dispositivo al menos 180 grados y manténgalo en una 

y sin detenerse para garantizar unos rizos conseguidos. 
Este rizador también puede utilizarse para suavizar o alisar el cabello. 
Solo tiene que colocar el mechón de pelo entre las placas, presionar 

Este rizador también se puede utilizar para 
del pelo. Coloque un mechón de pelo entre las placas y mantenga el 

durante unos pocos segundos. Suelte poco a poco el mechón de 
pelo pulsando los dos botones. 

Una vez que termine de rizar un mechón, sosténgalo un poco para 

Una vez rizado el cabello, cepíllelo cuidadosamente para conseguir 
unos rizos aún más naturales.
Si el aparato tira del pelo o este queda atrapado durante el uso, 
pulse los botones de bloqueo/desbloqueo para soltar el pelo.

si tiene algún problema, visite el sitio web de Philips en  
www.philips.com o póngase en contacto con el Servicio de Atención al 
Cliente de Philips en su país (encontrará el número de teléfono en el 
folleto de la garantía). Si no hay Servicio de Atención al Cliente en su 

Olet tehnyt erinomaisen valinnan ostaessasi Philipsin laitteen. Käytä 
 

www.Philips.com/welcome.

1 Tärkeää

käyttöä varten.

VAROITUS: Älä käytä tätä laitetta 
veden lähellä. 
Jos käytät laitetta kylpyhuoneessa, 
irrota pistoke pistorasiasta käytön 

vaikka virta olisi katkaistu.
VAROITUS: älä käytä laitetta 
kylpyammeen, suihkun, altaan 
tai muiden vesiastioiden lähellä.
Irrota pistoke pistorasiasta 

on oman turvallisuutesi vuoksi hyvä 
vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa 
huoltoliikkeessä tai muulla 

Laitetta voivat käyttää myös yli 

fyysinen tai henkinen toimintakyky on 

on neuvottu laitteen turvallisesta 

ymmärtävät laitteeseen liittyvät vaarat. 
Lasten ei pidä leikkiä laitteella. Lasten 
ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa 
laitetta ilman valvontaa. 
Varmista ennen laitteen liittämistä, 

Älä käytä laitetta muuhun kuin tässä 
oppaassa kuvattuun tarkoitukseen.
Kun laite on liitetty pistorasiaan, älä 

Älä koskaan käytä muita kuin 
Philipsin valmistamia tai suosittelemia 
lisävarusteita tai -osia. Jos käytät muita 
osia, takuu ei ole voimassa.

ympärille.

säilytykseen asettamista.
Keskity yksinomaan laitteen käyttöön, 
kun käytät sitä, koska se voi olla 
erittäin kuuma. Pidä kiinni vain 
kahvasta, koska muut osat ovat kuumia. 
Vältä ihokosketusta.
Aseta aina laite lämmönkestävälle, 

levyä ei saa päästää kosketuksiin 
alustan tai minkään tulenaran 
materiaalin kanssa.

kosketuksiin laitteen kuumien osien 
kanssa.
Pidä laite poissa helposti syttyvistä 

on kytkettynä.
Älä peitä laitetta esimerkiksi pyyhkeellä 
tai vaatteella, kun se on kuuma. 
Käsittele laitteella vain kuivia hiuksia. 
Älä käytä laitetta märillä käsillä. 
Puhdista laite säännöllisesti, ettei siihen 

kuten muotovaahtoa, hiuskiinnettä 
tai geeliä. Älä koskaan käytä laitetta 
muotoilutuotteiden kanssa. 

ei vaikuta laitteen suorituskykyyn. 

kuin käytät laitetta keinohiuksiin, 

tehdä. 

valtuuttamaan huoltoliikkeeseen. 

aiheuttaa vaaratilanteita laitteen 

Älä työnnä laitteen aukkoihin 
metalliesineitä, ettet saa sähköiskua.

pistorasiasta aina pitämällä kiinni 
pistokkeesta.
On normaalia, että käytön aikana 
laitteessa on hieman kosteutta.

Tämä Philips-laite vastaa kaikkia sähkömagneettisia kenttiä (EMF) 

Tämä merkki tarkoittaa, että tätä tuotetta ei saa hävittää 

.

a 

b Lukitus- ja avauspainikkeet

c Pyörivä virtajohto

d Virtakytkin

e 

1 
kokonaan kuivat.

2 

3 
aloittamista. 

4 Jaa hiukset osioihin ennen muotoilua. 

Vinkki

Käytön jälkeen:
1 
2 
3 Puhdista laite kostealla liinalla. 
4 

4 Muotoiluvinkkejä

Vinkki

 

Käytä kiharrinta vain kuiviin hiuksiin.
Saat kestävämmän tuloksen suihkuttamalla muotoilusuihketta 
käsiteltäviin hiusosioihin ennen kihartamista.
Lisäksi voit viimeistellä valmiin kampauksen suihkuttamalla hiuksiin 
hiuskiinnettä.

ennen kuin aloitat muotoilun.
Mitä suuremman hiusosion käsittelet kerralla, sitä suurempi kiharasta 

kiharoista tulee mahdollisimman luonnolliset. 
Voit luoda monentyyppisiä kiharoita käyttämällä erilaisia 

tai tehdä kiharoista suuria tai pieniä.
Saat kiharan kääntymään sisäänpäin kääntämällä kiharrinta itseäsi 
kohti sisäänpäin suuntautuvin liikkein.
Saat kiharan kääntymään ulospäin kääntämällä kiharrinta itsestäsi 
poispäin ulospäin suuntautuvin liikkein.

kahta eri kiharrustekniikkaa.
Kiharasta tulee pientä, kun käännät laitetta kiharruksen aikana 
koko kierroksen ympäri tai käännät laitetta samalla kun vedät 
hiusosiota alaspäin.

Jos käännät laitetta alle 180 astetta, kiharasta tulee loivempi. Saat 

pitämällä laitteen lattian suuntaisena samalla kun vedät hiusosiota 
alaspäinhitaasti ja jatkuvalla liikkeellä. 

varovasti alaspäin.
Tällä kihartimella voi myös kuohkeuttaa hiusten tyveä. Aseta hiusosio 

painikkeita. 

painamalla lukituspainikkeita.

5 Takuu ja huolto 

suhteen on ongelmia, käy Philipsin Internet-sivuilla osoitteessa  
www.philips.com tai ota yhteyttä Philipsin asiakaspalveluun 
(puhelinnumero on takuulehtisessä). Jos maassasi ei ole 

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans le monde de Philips ! 

votre appareil à l’adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser l’appareil et 
conservez-le pour un usage ultérieur.

AVERTISSEMENT : n’utilisez pas cet 
appareil à proximité d’une source 
d’eau. 
Si vous utilisez l’appareil dans une 
salle de bains, débranchez-le après 
utilisation car la proximité d’une 
source d’eau constitue un risque, 
même lorsque l’appareil est hors 
tension.
AVERTISSEMENT : n’utilisez pas 
l’appareil près d’une baignoire, 
d’une douche, d’un lavabo ni 
de tout autre récipient 
contenant de l’eau.

utilisation.
Si le cordon d’alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé par 
Philips, par un Centre Service Agréé 

Cet appareil peut être utilisé 
par des enfants âgés de 8 ans 
ou plus, des personnes dont les 
capacités physiques, sensorielles ou 
intellectuelles sont réduites ou des 
personnes manquant d’expérience 
et de connaissances, à condition que 
ces enfants ou personnes soient 
sous surveillance ou qu’ils aient reçu 
des instructions quant à l’utilisation 
sécurisée de l’appareil et qu’ils 
aient pris connaissance des dangers 
encourus. Les enfants ne doivent pas 

l’entretien ne doivent pas être réalisés 
par des enfants sans surveillance. 
Avant de brancher l’appareil, assurez-
vous que la tension indiquée sur 
l’appareil correspond bien à la tension 
secteur locale.
N’utilisez pas l’appareil dans un autre 
but que celui qui est indiqué dans ce 
manuel.
Lorsque l’appareil est sous tension, ne 

pièces d’un autre fabricant ou n’ayant 

par Philips. L’utilisation de ce type 
d’accessoires ou de pièces entraîne 
l’annulation de la garantie.
N’enroulez pas le cordon 
d’alimentation autour de l’appareil.
Attendez que l’appareil ait refroidi 
avant de le ranger.
Cet appareil peut être extrêmement 
chaud ; soyez particulièrement 
vigilant(e) lors de son utilisation. Tenez 
uniquement la poignée car les autres 
parties sont chaudes et évitez tout 
contact avec la peau.

surface plane et stable résistant à la 

être en contact avec la surface ou 

Veillez à ce que le cordon 
d’alimentation ne soit pas en contact 
avec les parties chaudes de l’appareil.
Ne laissez pas l’appareil à proximité 

lorsqu’il est allumé.

exemple d’une serviette ou d’un 
vêtement) lorsqu’il est chaud. 
Utilisez l’appareil uniquement sur 
cheveux secs. N’utilisez pas l’appareil si 
vous avez les mains mouillées. 
Le corps de l’appareil doit être propre 
et ne doit comporter aucune trace de 
poussières, ni de produits coiffants du 
type mousse, spray ou gel. N’utilisez 

coiffants. 
Les plaques sont recouvertes d’un 
revêtement. Ce revêtement peut 

du temps. Ce phénomène n’affecte 
toutefois pas les performances de 
l’appareil. 
Si vous utilisez l’appareil sur cheveux 
colorés, il est possible que les plaques 
se tachent. Avant d’utiliser l’appareil 

Centre Service Agréé Philips pour 

réparation par une personne non 

pour l’utilisateur. 

dans les ouvertures au risque de vous 
électrocuter.
Ne tirez pas sur le cordon 
d’alimentation après utilisation. 

La présence d’humidité sur l’appareil 
en cours d’utilisation est normale.

Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes et à tous 
les règlements applicables relatifs à l’exposition aux champs 
électromagnétiques.

rebut avec les ordures ménagères (2012/19/UE). Respectez 
les règles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut 
des produits électriques et électroniques. Une mise au rebut 
correcte contribue à préserver l’environnement et la santé.

a Plaques chauffantes

b 

c 

d 

e 

1 Lavez-vous les cheveux, puis séchez-les complètement.
2 Utilisez une brosse à larges dents pour vous coiffer. Assurez-vous 

qu’aucun nœud ne subsiste.
3 Avant de commencer, appliquez sur la chevelure un spray de 

protection contre la chaleur. 
4 Séparez la chevelure en deux bandeaux avant la mise en forme. 

Conseil

Exercez-vous plusieurs fois pour vous familiariser avec l’appareil, 
avant de le mettre sous tension. Avec de la pratique, les résultats 

Après utilisation :
1 Arrêtez l’appareil et débranchez-le. 
2 Laissez-le refroidir sur une surface résistant à la chaleur.
3 Nettoyez l’appareil à l’aide d’un chiffon humide. 
4 Rangez-le dans un endroit sûr et sec, à l’abri de la poussière. 

Conseil

Si vous voulez savoir comment réaliser des boucles, rendez-vous 
sur 

Vos cheveux doivent rester secs lors de la réalisation des boucles.
Pour des résultats durables, appliquez un spray coiffant sur chaque 
mèche avant de la boucler.

fois la mise en forme terminée.
Si vos cheveux sont traités chimiquement (coloration ou 

protection contre la chaleur avant utilisation.
Plus la mèche est épaisse, plus la boucle est lâche. Pour des boucles 
naturelles, la largeur de mèche recommandée est de 3 cm. 
Différentes techniques vous permettent de créer différents types de 
boucles, par exemple, vers l’intérieur ou l’extérieur, ou encore des 
boucles larges ou plus serrées.

Pour des boucles vers l’intérieur, faites tourner l’appareil vers 
votre tête
Pour des boucles vers l’extérieur, faites tourner l’appareil dans le 
sens inverse
Pour un style moderne et naturel, alternez entre les deux types 
de boucles
Si vous effectuez un tour complet avec l’appareil ou si vous le 
faites tourner tout en tirant vers le bas, vous obtiendrez des 
boucles serrées

Si vous effectuez une rotation inférieure à 180 degrés, les boucles 
seront moins marquées. Pour obtenir de belles boucles, faites 
tourner l’appareil d’au moins 180 degrés en le maintenant parallèle 
au sol tout en tirant vers le bas . 
Vous pouvez également utiliser ce boucleur pour lisser vos cheveux. 
Placez simplement une mèche de cheveux entre les plaques en 
appuyant sur les boutons, puis tirez délicatement vers le bas.
Ce boucleur peut également être utilisé pour 
racine des cheveux. Placez une mèche de cheveux entre les plaques 

secondes. Relâchez délicatement la mèche en appuyant sur les deux 
boutons. 

boutons pour obtenir un petit espace entre les plaques. 
Après avoir bouclé une mèche, maintenez la boucle en place avec les 
doigts quelques instants avant de poursuivre la mise en forme.
Pour un aspect plus naturel, brossez délicatement les cheveux après 
les avoir bouclés.
Si des cheveux se coincent ou sont tirés pendant l’utilisation, appuyez 
sur les boutons de verrouillage/déverrouillage pendant l’application 
pour libérer les cheveux.

5 Garantie et service 
Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires, par 
exemple sur le remplacement d’un accessoire, ou si vous rencontrez 
un problème, visitez le site Web de Philips à l’adresse www.philips.com 
ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays (vous 
trouverez le numéro de téléphone correspondant sur le dépliant de 
garantie internationale). S’il n’existe pas de Service Consommateurs 
dans votre pays, adressez-vous à votre revendeur Philips.

Indonesia
Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk 
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan 
produk Anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting

dan simpanlah sebagai referensi nanti.

PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini 
dekat air. 
Bila alat digunakan di kamar mandi, 
cabutlah stekernya setelah digunakan 
karena dekat dengan air dapat 
menimbulkan risiko, sekalipun alat 
telah dimatikan.
PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini 
di dekat bak mandi, pancuran, 
bak, atau tempat berisi air 
lainnya.
Selalu cabut steker setiap kali 
selesai menggunakan alat.
Jika kabel listrik rusak, maka harus 
diganti oleh Philips, pusat layanan resmi 
Philips atau orang yang mempunyai 

bahaya.
Alat ini dapat digunakan oleh anak-
anak di atas 8 tahun dan orang dengan 

mental yang kurang atau kurang 

mereka diberi pengawasan atau 

alat yang aman dan mengerti 
bahayanya. Anak-anak dilarang 
memainkan alat ini. Pembersihan dan 
perawatan tidak boleh dilakukan oleh 
anak-anak tanpa pengawasan. 
Sebelum Anda menghubungkan alat, 

alat sesuai dengan voltase listrik di 
tempat Anda.
Jangan gunakan alat untuk keperluan 
selain yang diterangkan dalam buku 

Bila alat telah terhubung ke listrik, 

tanpa diawasi.
Jangan sekali-kali menggunakan 
aksesori atau komponen apa pun dari 
produsen lain atau yang tidak secara 
khusus direkomendasikan oleh Philips. 
Jika Anda menggunakan aksesori atau 
komponen tersebut, garansi Anda 

Jangan melilitkan kabel listrik pada alat.
Tunggulah sampai alat sudah dingin 
sebelum menyimpannya.
Berhati-hatilah saat menggunakan 

Cukup pegang gagang karena bagian 
lain panas dan hindari kontak dengan 
kulit.
Selalu tempatkan alat pada permukaan 
yang tahan panas, stabil, dan datar. 
Pelat panas tidak boleh menyentuh 
permukaan atau bahan yang mudah 
terbakar.
Jangan biarkan kabel listrik menyentuh 
bagian alat yang panas.
Jauhkan alat dari barang dan bahan 
yang mudah terbakar saat dihidupkan.
Jangan pernah menutupi alat dengan 
sesuatu (mis. handuk atau pakaian) 
saat sedang panas. 
Gunakan alat hanya pada rambut yang 
kering. Jangan operasikan alat dengan 
tangan yang basah. 
Jagalah alat agar tetap bersih dan 
bebas dari debu serta produk 
penataan seperti mousse, semprotan, 
dan gel. Jangan sekali-kali menggunakan 
alat bersama dengan produk penata. 
Pelat alat ini diselimuti lapisan. Lapisan 
ini lambat laun akan menipis seiring 
waktu. Meskipun demikian, hal ini tidak 
memengaruhi performa alat. 
Jika alat digunakan pada rambut yang 
diwarnai, pelatnya bisa berkarat. 
Sebelum menggunakannya di rambut 
palsu, selalu tanyakan pada distributor 
rambut tersebut. 
Bawalah selalu alat ke pusat servis 
resmi Philips untuk diperiksa atau 
diperbaiki. Perbaikan yang dilakukan 



oleh orang yang tidak ahli dapat sangat 
merugikan bagi penggunanya. 
Jangan memasukkan barang logam 
ke dalam lubang untuk menghindari 

Jangan menarik kabel listrik setelah 
penggunaan. Selalu cabut alat dengan 
memegang stekernya.

pada perangkat selama penggunaan.

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku 
terkait paparan terhadap medan elektromagnet.

Lingkungan
Simbol ini berarti produk ini dilarang dibuang bersama 
limbah rumah tangga normal (2012/19/EU). Patuhi peraturan 
mengenai pengumpulan produk-produk elektrik dan elektronik 
di negara Anda . Pembuangan produk secara benar membantu 
mencegah dampak negatif terhadap lingkungan dan kesehatan 
manusia.

a 

b 

c Kabel putar

d 

e Indikator daya

1 Keramas rambut Anda dan blow dry (keringkan dengan pengering) 
hingga kering.

2 Gunakan sisir sikat bergigi lebar untuk menyisir rambut Anda. Pastikan 
rambut Anda bebas kusut.

3 Berikan semprotan pelindung dari panas pada rambut sebelum mulai. 
4 

Tip

Cobalah berlatih menggunakan alat ini beberapa kali sebelum 
menghidupkannya. Hasil penataan lama-kelamaan akan meningkat 
bila alat sering digunakan.

Setelah penggunaan:
1 Matikan alat dan cabut stekernya. 
2 Letakkan pada permukaan yang tahan panas hingga dingin.
3 Bersihkan alat dengan kain lembap. 
4 Simpan di tempat yang aman dan kering serta bebas debu. 

Tip

 

Rambut harus dalam keadaan kering saat pengeritingan.
Untuk hasil yang tahan lebih lama, semprotkan hairspray ke tiap 
bagian rambut yang akan dikeriting.
Untuk sentuhan tambahan, setelah penataan selesai semprotkan 
kembali hairspray.
Jika rambut Anda dirawat dengan bahan perawatan kimia (diwarnai 
atau dikeriting/perm) selalu gunakan produk penataan yang 
menawarkan perlindungan terhadap panas sebelum penataan.
Semakin besar untaian rambut yang Anda keriting, semakin besar ikal 

selebar 3cm untuk menghasilkan gaya keriting alami. 

arah dalam atau luar, besar atau kecil dengan mengaplikasikan teknik 
yang berbeda.

Untuk keriting ke dalam, putar alat ke arah kepala Anda

yang lebih alami dan modern

dengan putaran penuh atau terus-menerus memutar alat sambil 
menariknya ke arah bawah

akan terlalu terlihat. Cobalah untuk memutar alat sedikitnya 180 

menariknya ke bawah secara perlahan dan tanpa henti agar keriting 
yang dihasilkan lebih baik. 

lebih mulus dan lurus. Cukup letakkan untai rambut di antara pelat 
dengan menekan tombol dan perlahan ayunkan ke bawah.

. Letakkan satu untaian rambut di antara pelat 

beberapa detik. Lepaskan untaian rambut perlahan-lahan dengan 
menekan kedua tombol alat. 
Salah satu tombol dapat ditekan dan ruang yang lebih sempit antara 
pelat bisa dibuat untuk mengeriting untai rambut yang lebih tipis. 
Setelah Anda selesai mengeriting seuntai rambut, biarkan terbentuk 

penataan.
Dengan pelan, sikat rambut ke luar setelah mengeriting untuk 
mendapatkan keriting yang lebih alami.
Apabila rambut tersangkut atau tertarik saat penggunaan, tekan 
tombol kunci/buka kunci untuk melepaskan rambut.

5 Garansi & servis 
Jika Anda memerlukan informasi, misalnya tentang penggantian alat 

di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di 

internasional). Jika di negara Anda tidak terdapat Pusat Layanan 

Diimpor oleh : 
PT Philips Indonesia Commercial
Jl. Buncit Raya kav. 99. Jakarta

Italiano
Congratulazioni per l’acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il 
massimo vantaggio dall’assistenza fornita da Philips, registrare il proprio 
prodotto sul sito www.philips.com/welcome.

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare 
l’apparecchio e conservarlo come riferimento futuro.

AVVERTENZA: non utilizzare questo 
apparecchio in prossimità di acqua. 
Quando l’apparecchio viene usato in 
bagno, scollegarlo dopo l’uso poiché 
la vicinanza all’acqua rappresenta un 
rischio anche quando il sistema è 
spento.
AVVERTENZA: non utilizzare questo 
apparecchio in prossimità di 
vasche da bagno, docce, 
lavandini o altri recipienti 
contenenti acqua.
Dopo l’utilizzo, scollegare sempre 
l’apparecchio.
Se il cavo di alimentazione è 
danneggiato deve essere sostituito 
da Philips, da un centro di assistenza 
autorizzato Philips o da persone 

danni.
Quest’apparecchio può essere usato 
da bambini di età superiore agli 8 anni 
e da persone con capacità mentali, 

esperienza o conoscenze adatte a 
condizione che tali persone abbiano 
ricevuto assistenza o formazione per 
utilizzare l’apparecchio in maniera 
sicura e capiscano i potenziali pericoli 
associati a tale uso. Evitare che i 
bambini giochino con l’apparecchio. Le 
operazioni di pulizia e manutenzione 
non devono essere eseguite da 
bambini senza la supervisione di un 
adulto. 
Prima di collegare l’apparecchio 
assicurarsi che la tensione indicata 
su quest’ultimo corrisponda a quella 
locale.
Non utilizzare l’apparecchio per scopi 
non descritti nel presente manuale.
Quando l’apparecchio è collegato 
all’alimentazione, non lasciarlo mai 
incustodito.
Non utilizzare mai accessori o parti di 
altri produttori oppure componenti 

da Philips. In caso di utilizzo di tali 
accessori o parti, la garanzia si annulla.
Non attorcigliare il cavo di 
alimentazione attorno all’apparecchio.
Lasciare raffreddare l’apparecchio 
prima di riporlo.
Prestare la massima attenzione 
durante l’uso dell’apparecchio poiché 
potrebbe essere estremamente caldo. 
Utilizzare esclusivamente l’apposita 
impugnatura poiché le altre parti sono 
calde ed evitare il contatto con la 
pelle.
Appoggiare sempre l’apparecchio 

termoresistente. La piastra calda non 

Evitare che il cavo di alimentazione 
entri in contatto con le parti 
surriscaldate dell’apparecchio.
Tenere l’apparecchio acceso lontano 

Non coprire mai l’apparecchio  
(ad esempio con un asciugamano o un 
indumento) quando è caldo. 

Utilizzare l’apparecchio solo su capelli 
asciutti. Non utilizzare l’apparecchio 
con le mani bagnate. 
Assicurarsi che l’apparecchio sia pulito 
e privo di polvere e residui di prodotti 
modellanti come mousse, spray o 
gel. Non utilizzare mai l’apparecchio 
insieme a prodotti modellanti. 
Le piastre dispongono di un 
rivestimento. Quest’ultimo è soggetto 
a usura nel corso del tempo. Questo, 
tuttavia, non compromette le 
prestazioni dell’apparecchio. 
Se l’apparecchio viene utilizzato 
su capelli tinti, la piastra potrebbe 
macchiarsi. Prima di utilizzarlo su 

produttore. 
Per eventuali controlli o riparazioni, 
rivolgersi sempre a un centro servizi 
autorizzato da Philips. La riparazione 

potrebbe mettere in serio pericolo 
l’incolumità dell’utente. 
Per evitare il rischio di scariche 
elettriche, non inserire oggetti metallici 
nelle aperture.
Non tirare il cavo di alimentazione 
dopo l’uso. Scollegare sempre 
l’apparecchio tenendo la spina.
È normale riscontrare la presenza 
di umidità sul dispositivo durante 
l’utilizzo.

Questo apparecchio Philips è conforme a tutti gli standard e alle norme 
relativi all’esposizione ai campi elettromagnetici.

- Questo simbolo indica che il prodotto non può essere 

- Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente 
il prodotto vecchio a un rivenditore:
1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un 

prodotto simile al rivenditore.
2 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti 

con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai 

elettronici superiore ai 400 m2. 
In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei 
prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto 
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per l’ambiente 
e per la salute.

a Piastre riscaldanti

b Pulsanti di blocco/sblocco

c 

d Interruttore on/off

e Spia di accensione

1 Lavare i capelli e asciugarli con un asciugacapelli.
2 

nodi.
3 Applicare uno spray di protezione dal calore sui capelli prima di 

procedere. 
4 Prima della piega, suddividere i capelli in ciocche. 

Provare più volte a effettuare l’acconciatura con l’apparecchio 
spento per prendere dimestichezza. Con la pratica, si otterranno 
risultati sempre migliori.

È possibile trovare istruzioni dettagliate per lo styling nella guida. 
rapida
Dopo l’uso:
1 Spegnere l’apparecchio e staccare la spina. 
2 

completamente freddo.
3 Pulire l’apparecchio con un panno umido. 
4 Riporlo in un luogo sicuro e asciutto, privo di polvere. 

Per maggiori informazioni su come creare i ricci, visitare il sito Web  

Eseguire l’arricciatura sui capelli asciutti.
Per risultati più duraturi, applicare lo spray per lo styling su ogni 
ciocca prima di formare i ricci.
Per aggiungere un tocco allo styling, applicare lo spray anche dopo 
aver completato la piega.
Se i capelli sono trattati con sostanze chimiche (come ad esempio 
tinte o permanenti), utilizzare sempre un prodotto modellante 
termoresistente prima di procedere con lo styling.
Più spessa è la ciocca di capelli utilizzata, più morbido sarà il riccio. 
Per un effetto naturale si consiglia di utilizzare ciocche larghe 3 cm. 
Applicando tecniche diverse, è possibile creare vari tipi di ricci: con 
le punte arricciate verso l’esterno o verso l’interno, morbide onde 
o frisé.

Per ricci con punte rivolte verso l’interno, ruotare l’apparecchio 
verso la testa
Per ricci con punte rivolte verso l’esterno, ruotare l’apparecchio 
verso l’esterno rispetto alla testa
Per un look più naturale e moderno, utilizzare entrambe le 
tecniche
Per ricci più stretti, compiere con l’apparecchio un movimento 
circolare completo oppure ruotarlo continuamente facendolo 
scorrere verso il basso

Ruotando l’apparecchio a non più di 180 gradi, il riccio risulterà più 
morbido. Farlo quindi scorrere verso il basso tenendolo ad almeno 
180 gradi parallelo al pavimento, 
continui, così da ottenere un buon risultato. 
Questo arricciacapelli può essere utilizzato anche per lisciare i capelli. 
Posizionare la ciocca di capelli tra le piastre, premere i pulsanti e far 
scorrere l’apparecchio delicatamente verso il basso.
L’arricciacapelli può anche essere utilizzato per 

. Posizionare una ciocca tra le piastre e tenere 
l’apparecchio a 90 gradi rispetto al cuoio capelluto per alcuni 
secondi. Rilasciare lentamente la ciocca premendo i due pulsanti. 
Premendo uno solo dei due pulsanti è possibile restringere lo spazio 
tra le piastre per lavorare ciocche più strette. 

dell’acconciatura.
Per ricci più naturali, spazzolare delicatamente i capelli a operazione 
conclusa.
Per rilasciare i capelli che rimangono incastrati o vengono tirati 
durante l’uso, premere i pulsanti per il blocco/sblocco.

5 Garanzia e assistenza 
Per ricevere ulteriori informazioni (ad esempio, sulla sostituzione di un 
accessorio) o per risolvere eventuali problemi, visitare il sito Web Philips 
all’indirizzo www.philips.com oppure contattare il Centro Assistenza 
Clienti Philips di zona (il numero di telefono è riportato nell’opuscolo 
della garanzia). Se nel proprio paese non è presente alcun centro di 
assistenza clienti, rivolgersi al proprio rivenditore Philips.

Nederlands

registreren op www.philips.com/welcome.

1 Belangrijk

kunnen raadplegen.

WAARSCHUWING: gebruik dit 
apparaat niet in de buurt van water. 
Als u het apparaat in de badkamer 
gebruikt, haal de stekker dan na 

opleveren, zelfs als het apparaat is 
uitgeschakeld.
WAARSCHUWING: gebruik dit 
apparaat niet in de buurt van 
een bad, douche, wastafel of 

stekker uit het stopcontact.
Indien het netsnoer beschadigd is, 
moet u het laten vervangen door 
Philips, een door Philips geautoriseerd 
servicecentrum of personen met 

te voorkomen.
Dit apparaat kan worden gebruikt 

door personen met verminderde 

capaciteiten of weinig ervaring en 

hebben ontvangen aangaande 
veilig gebruik van het apparaat, 

met het apparaat spelen. Reiniging 
en onderhoud dienen niet zonder 
toezicht door kinderen te worden 
uitgevoerd. 
Controleer voordat u het apparaat 
aansluit of het voltage dat op het 
apparaat is aangegeven overeenkomt 

Gebruik het apparaat niet voor 
andere doeleinden dan beschreven in 

Laat het apparaat nooit zonder 
toezicht liggen wanneer het is 
aangesloten op het stopcontact.

Gebruik nooit accessoires of 
onderdelen van andere fabrikanten of 

of onderdelen gebruikt, vervalt de 
garantie.
Wikkel het netsnoer niet om het 
apparaat.
Wacht met opbergen tot het apparaat 
is afgekoeld.

hittebestendige, stabiele, vlakke 
ondergrond. Laat de hete plaat nooit 
in contact komen met de ondergrond 
of met ander brandbaar materiaal.
Voorkom dat het netsnoer in 
aanraking komt met de hete delen van 
het apparaat.
Houd het apparaat uit de buurt van 
brandbare voorwerpen en materialen 
als het is ingeschakeld.
Dek het apparaat nooit af als het heet 

Gebruik het apparaat alleen op droog 
haar. Bedien het apparaat niet met 
natte handen. 

van stof en stylingproducten zoals 
mousse, haarlak en gel. Gebruik het 
apparaat nooit in combinatie met 
stylingproducten. 
De platen hebben een coating. Deze 

invloed op de prestaties van het 
apparaat. 
De plaat van het apparaat kan 

met gekleurd haar. Raadpleeg voor 
gebruik met kunsthaar de distributeur. 

een door Philips geautoriseerd 
servicecentrum voor onderzoek 
of reparatie. Reparatie door een 
onbevoegde persoon kan leiden tot 

de gebruiker. 
Steek geen metalen voorwerpen in de 
openingen, om elektrische schokken te 
voorkomen.
Trek na gebruik niet aan het netsnoer. 

stopcontact door aan de stekker te 
trekken.

gebruik vocht op het apparaat bevindt.

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle normen en voorschriften met 
betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Milieu

EU). Volg de geldende regels in uw land voor de gescheiden 
inzameling van elektrische en elektronische producten. Als u 

milieu en de volksgezondheid.

a 

b Vergrendel/ontgrendelknoppen

c Draaibaar netsnoer

d Aan-uitschakelaar

e 

1 Was uw haar en föhn het tot het droog is.
2 Gebruik een grove kam om door uw haar te kammen. Zorg ervoor 

dat er geen klitten meer in uw haar zitten.
3 Breng hittebeschermende spray aan op uw haar voordat u begint. 
4 Verdeel uw haar in lokken voordat u het gaat stylen. 

Tip

Oefen enkele keren met het apparaat voordat u het inschakelt. 
Met wat oefening verbeteren de stylingresultaten na verloop  

In de Snelstartgids vindt u stapsgewijze instructies voor het stylen van 
uw haar. 
Na gebruik:
1 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact. 
2 Plaats het apparaat op een hittebestendig oppervlak tot het is 

afgekoeld.
3 Maak het apparaat schoon met een vochtige doek. 
4 

4 Stylingtips

Tip

Als u wilt weten hoe u krullen maakt, ga dan naar  

Gebruik voordat u gaat krullen op iedere lok styling spray voor een 
langduriger resultaat.
Gebruik om het af te maken na het stylen wat haarlak.
Als uw haar chemisch behandeld is (gekleurd of gepermanent), 

Hoe groter de haarlok die u krult, des te losser de krul. Voor 

U kunt met behulp van verschillende technieken verschillende 
soorten krullen maken, zoals krullen naar binnen of naar buiten, losse 
of strakke krullen.

Voor krullen naar binnen draait u het apparaat richting uw hoofd
Voor krullen naar buiten draait u het apparaat van uw hoofd af

De krul wordt strakker als u het apparaat helemaal ronddraait of 

Als u het apparaat minder dan 180 graden draait, is de krul minder 
uitgesproken. Probeer het apparaat minimaal 180 graden te draaien 

omlaag trekt voor goede krullen. 

de haarlok tussen de platen door op de knoppen te drukken en 
zacht omlaag te kammen.
Deze krultang kan ook worden gebruikt voor het creëren van 

. Doe een haarlok tussen de platen en 
houd het apparaat enkele seconden in een hoek van 90 graden ten 
opzichte van het hoofd. Laat de lok langzaam loskomen door op de 
twee knoppen te drukken. 
U kunt zelf bepalen op welke knop u drukt en een nauwe opening 
tussen de platen gebruiken om een dunnere haarlok te krullen. 

aan getrokken, druk dan op de knoppen voor  

te maken.

5 Garantie en service 

of als u een probleem hebt, bezoek dan de Philips-website  
(www.philips.com) of neem contact op met het Philips Customer Care 
Centre in uw land (u vindt het telefoonnummer in het ‘worldwide 
guarantee’-vouwblad). Als er geen Consumer Care Centre in uw land is, 
ga dan naar uw Philips-dealer.

Norsk

nytte av støtten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt på 
www.philips.com/welcome.

1 Viktig
Les denne brukerveiledningen nøye før du bruker apparatet, og ta vare 
på den for senere referanse.

ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet 
i nærheten av vann. 
Når du bruker apparatet på badet, må 
du koble det fra etter bruk. Nærheten 

apparatet er slått av.
ADVARSEL: Ikke bruk apparatet nær 

eller andre elementer som 
inneholder vann.
Koble alltid fra apparatet etter 
bruk.
Hvis ledningen er ødelagt, må 
den alltid skiftes ut av Philips, et 

personell, slik at man unngår farlige 

Dette apparatet kan brukes av barn 
over åtte år og av personer med 
nedsatt sanseevne eller fysisk eller 

med manglende erfaring eller 

om sikker bruk av apparatet eller tilsyn 
som sikrer sikker bruk, og hvis de er 
klar over risikoen. Barn skal ikke leke 

med apparatet. Barn skal ikke utføre 

Før du kobler til apparatet, må du 
kontrollere at spenningen som er 
angitt på apparatet, stemmer med den 
lokale nettspenningen.
Ikke bruk apparatet til noe annet 
formål enn det som beskrives i denne 
veiledningen.
Når apparatet er koblet til strømmen, 
må du aldri la det stå uten tilsyn.
Ikke bruk tilbehør eller deler fra andre 
produsenter eller som Philips ikke 

tilbehør eller slike deler, blir garantien 
ugyldig.
Ikke surr ledningen rundt apparatet.

legger det vekk.
Vær forsiktig når du bruker apparatet 
siden det kan være svært varmt. Bare 
hold i håndtaket ettersom andre deler 
er varme og ikke må tas på.
Sett alltid apparatet på en 

brennbart materiale.
Unngå at strømledningen kommer 
i kontakt med de varme delene av 
apparatet.
Hold apparatet unna brennbare 

når det er slått på.
Ikke dekk apparatet til med noe (for 
eksempel et håndkle eller klesplagg) 
når det er varmt. 
Apparatet skal bare brukes på tørt hår. 
Ikke bruk apparatet med våte hender. 
Hold alltid apparatet rent og fritt for 
støv og friseringsprodukter som skum, 
spray og gelé. Bruk aldri apparatet i 

Platene har et belegg. Dette belegget 

tid. Dette påvirker ikke ytelsen til 
apparatet. 
Hvis apparatet brukes på farget hår, 

distributøren før du bruker det på 
kunstig hår. 
Ta alltid med apparatet til et 
servicesenter som er autorisert 
av Philips, for undersøkelse eller 

brukeren. 

åpningene. Det kan føre til elektrisk 
støt.
Ikke trekk i nettledningen etter bruk. 
Hold alltid i støpselet når du trekker 
ut ledningen til apparatet.
Det er normalt at det er fuktighet på 
enheten under bruk.

Dette Philips apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter 
for eksponering for elektromagnetiske felt.

Miljø
Dette symbolet betyr at dette produktet ikke må avhendes i 

for egen innsamling av elektriske og elektroniske produkter. 
Hvis du kaster produktet på riktig måte, bidrar du til å 

.

a 

b Lås / lås opp-knapper

c Dreibar ledning

d Av/på-knapp

e 

1 Vask håret og føn det tørt.
2 Gre håret med en hårbørste som har godt mellomrom mellom 

3 Bruk varmebeskyttende spray i håret før du begynner. 
4 Del håret inn i deler før stylingen. 

Tips

det på. Stylingresultatene blir bedre etter litt øving.

Etter bruk:
1 Slå apparatet av, og trekk ut støpselet fra stikkontakten. 
2 
3 
4 Oppbevar det på et trygt og tørt sted, uten støv. 

Tips

Hvis du vil lære hvordan du lager krøller,  
kan du gå til 

Hold håret tørt mens du krøller det.
Bruk stylingspray på hver hårdel før du krøller, for et resultat som 
varer lenger.
Hvis du vil friske opp litt til slutt, kan du bruke litt hårspray når håret 
er ferdig stylet.

må du alltid bruke et varmebeskyttende stylingprodukt før du 
begynner.

naturlige krøller, anbefaler vi at du krøller 3 cm brede deler av håret. 

løse eller tette krøller ved å bruke ulike teknikker.
For innoverkrøller roterer du apparatet mot hodet
For utoverkrøller roterer du apparatet vekk fra hodet
Bruk begge krølltypene for å få en mer naturlig og moderne stil
Krøllene blir tettere hvis du dreier apparatet helt rundt, eller hvis 
du fortsetter å dreie det samtidig som du trekker nedover

Hvis du dreier apparatet mindre enn 180 grader, blir krøllene mer 
diskré. Vri apparatet minst 180 grader, og hold det parallelt med 
gulvet samtidig som du trekker det sakte og kontinuerlig nedover 

Denne krølltangen kan også brukes som slettetang. Bare legg håret 
mellom platene ved å trykke på knappene, og dra forsiktig nedover.
Denne krølltangen kan også brukes for å . 
Legg en del av håret mellom platene og hold apparatet i en 
90-graders vinkel til hodebunnen i noen sekunder. Slipp håret sakte 
ved å trykke på de to knappene. 
Det er mulig å trykke på én av knappene slik at du får en smal åpning 
mellom platene og kan krølle tynnere deler av håret. 
Når du er ferdig med å krølle en del av håret, kan du holde den opp 
slik at den får formet seg bedre før du fortsetter med stylingen.
Du får mer naturlige krøller hvis du grer håret forsiktig etter at du 
har krøllet det.
Hvis håret setter seg fast eller det lugger under bruk, trykker du på 
låse- / låse opp-knappene under bruk for å frigi håret.

5 Garanti og service 

det har oppstått problemer, kan du besøke webområdet til Philips på 
www.philips.com eller ta kontakt med Philips’ kundestøtte der du bor 

forbrukerstøtte der du bor, kan du gå til den lokale Philips-forhandleren.

Parabéns pela compra do seu produto e bem-vindo à Philips! Para 
usufruir de todas as vantagens da assistência oferecida pela Philips, 
registe o seu produto em www.philips.com/welcome.

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o 
aparelho e guarde-o para consultas futuras.

AVISO: não utilize este aparelho perto 
de água. 
Quando o aparelho for utilizado numa 
casa-de-banho, desligue-o da corrente 
após a utilização, uma vez que a 
presença de água apresenta riscos, 
mesmo com o aparelho desligado.
AVISO: não utilize este aparelho perto 
de banheiras, chuveiros, 
lavatórios ou outros 
recipientes que contenham 
água.
Desligue sempre da corrente após 
cada utilização.

sempre substituído pela Philips, por 
um centro de assistência autorizado 
da Philips ou por pessoal devidamente 

de perigo.
Este aparelho pode ser utilizado 
por crianças com idade igual ou 
superior a 8 anos e por pessoas 
com capacidades físicas, sensoriais 
ou mentais reduzidas, ou com falta 
de experiência e conhecimento, caso 
tenham sido supervisionadas ou lhes 

à utilização segura do aparelho e se 
tiverem sido alertadas para os perigos 
envolvidos. As crianças não podem 
brincar com o aparelho. A limpeza e a 
manutenção do utilizador não podem 
ser efectuadas por crianças sem 
supervisão. 

de que a tensão indicada no mesmo 
corresponde à tensão do local onde 
está a utilizá-lo.

que não o descrito neste manual.
Nunca deixe o aparelho sem vigilância 
quando estiver ligado à corrente.
Nunca utilize quaisquer acessórios ou 
peças de outros fabricantes ou que 

recomendado. Se utilizar tais 
acessórios ou peças, a garantia 
perderá a validade.

volta do aparelho.
Aguarde que o aparelho arrefeça 
antes de o guardar.
Tenha muito cuidado ao utilizar 
o aparelho, pois este pode estar 
extremamente quente. Segure apenas 
pela pega, visto que as outras peças 
estão quentes, e evite o contacto com 
a pele.
Coloque sempre o aparelho numa 
superfície plana, estável e resistente 
ao calor. A placa quente nunca deve 
entrar em contacto com a superfície 

em contacto com as partes quentes 
do aparelho.
Mantenha o aparelho afastado de 

quando estiver ligado.
Nunca cubra o aparelho (p. ex., com 
toalhas ou roupa) quando estiver 
quente. 
Utilize apenas o aparelho sobre 
cabelos secos. Não utilize o aparelho 
com as mãos molhadas. 
Mantenha o aparelho limpo e sem pó 
ou produtos de modelação do cabelo 
como espuma, laca e gel. Nunca utilize 
o aparelho em combinação com 
produtos de modelação do cabelo. 
As placas têm um revestimento. Este 
revestimento poderá desgastar-se 
com o passar do tempo. No entanto, 
isto não afecta o desempenho do 
aparelho. 
Se o aparelho for utilizado em cabelos 

consulte sempre o seu distribuidor. 
Leve sempre o aparelho a um 
centro de assistência autorizado da 

uma situação extremamente perigosa 
para o utilizador. 

nas aberturas para evitar choques 
eléctricos.
Não puxe o cabo de alimentação 
após a utilização. Desligue o aparelho 

É normal encontrar humidade no 
dispositivo durante a utilização.

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis 
relativos à exposição a campos electromagnéticos.

(2012/19/UE). Siga as normas do seu país para a recolha 
selectiva de produtos eléctricos e electrónicos. A eliminação 

ambiente e para a saúde pública.

a 

b Botões bloquear/desbloquear

c 

d Botão ligar/desligar

e Indicador ligar/desligar

1 Lave o cabelo e seque totalmente com o secador.
2 Utilize um pente de dentes largos para pentear o cabelo. Assegure-

se de que o cabelo está desembaraçado.
3 Aplique um spray de protecção do calor no cabelo antes de 

começar. 
4 Separe o cabelo em madeixas antes de o modelar. 

Dica:

Experimente este aparelho várias vezes antes de ligar para praticar. 
Com a prática, o resultado da modelagem melhorará com o 
tempo.

1 
2 Coloque-o numa superfície resistente ao calor até que arrefeça.
3 Limpe o aparelho com um pano húmido. 
4 Guarde-o num local seguro e seco, sem pó. 

Dica:

Se quiser aprender a modelar caracóis, visite  

Mantenha o cabelo seco enquanto cria os cachos.
Para um resultado mais duradouro, aplique spray de modelar para 
cabelos em cada seção antes de fazer os cachos.
Para um toque adicional, você pode colocar um pouco de spray de 
acabamento depois que a modelagem estiver concluída.

permanente) use sempre um produto modelador que tenha 
proteção contra aquecimento antes de começar a modelar.

fazer cachos de 3 cm de largura para que eles tenham uma 
aparência natural. 
Você pode criar diferentes tipos de cachos, com as pontas para 

diferentes técnicas.
Para cachos com as pontas para dentro, gire o aparelho na 
direção de sua cabeça
Para cachos com as pontas para fora, gire o aparelho na direção 
oposta à sua cabeça
Misture os dois tipos de cachos para obter um estilo mais natural 
e moderno

círculo completo ou continuar girando o aparelho enquanto o 
empurra para baixo

pronunciado. Tente girar o aparelho por pelo menos 180 graus e 
mantê-lo paralelo ao piso enquanto o empurra para baixo lenta e 

para garantir bons cachos. 
Este modelador de cachos também pode ser usado para suavizar 
ou alisar os cabelos. Basta colocar a mecha de cabelo entre as placas 

Esse modelador de cachos também pode ser usado para criar 
. Coloque uma mecha de cabelo entre as placas e 

segure o aparelho em um ângulo de 90 graus ao couro cabeludo 
por alguns segundos. Solte lentamente a mecha de cabelo 

Quando terminar de encaracolar uma madeixa, assegure-se de 

modelar.
Penteie delicadamente o cabeço depois de o encaracolar para 
caracóis mais naturais.

o cabelo.

acessório, ou tenha algum problema, visite o Web site da Philips em 
www.philips.com ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente da Philips 
do seu país (o número de telefone encontra-se o folheto de garantia 
mundial). Se não existir um Centro de Assistência ao Cliente no seu 

Svenska
Vi tycker att det är roligt att du har köpt en Philips-produkt! Genom att 
registrera din produkt på www.philips.com/welcome kan du dra nytta av 
Philips support.

1 Viktigt!
Läs användarhandboken noggrant innan du använder apparaten och 
spara den för framtida bruk.

VARNING: Använd inte den här 
apparaten nära vatten. 
Om du använder apparaten i ett 
badrum måste du dra ut kontakten 
efter användning. Närhet till vatten 

utgör en fara, även när apparaten är 
avstängd.
VARNING: Använd inte apparaten i 
närheten av badkar, duschar, 
handfat eller andra kärl som 
innehåller vatten.
Dra alltid ut nätsladden efter 
användning.
Om nätsladden är skadad måste den 
alltid bytas ut av Philips, ett av Philips 
auktoriserade serviceombud eller 
liknande behöriga personer för att 
undvika olyckor.
Den här apparaten kan användas av 
barn som är 8 år och äldre och av 
med olika funktionshinder, eller som 
inte har kunskap om hur apparaten 
används så länge de övervakas och 
får instruktioner angående säker 
användning och förstår riskerna 

med apparaten. Rengöring och 
användarunderhåll får endast utföras 
av barn om det sker under tillsyn av 
en vuxen. 
Innan du ansluter apparaten 
kontrollerar du att spänningen som 
anges på apparaten motsvarar den 
lokala nätspänningen.
Använd inte apparaten för något 
annat ändamål än vad som beskrivs i 
den här användarhandboken.
Lämna aldrig apparaten obevakad när 
den är ansluten till elnätet.
Använd aldrig tillbehör eller delar från 
andra tillverkare, eller delar som inte 
uttryckligen har rekommenderats 
av Philips. Om du använder sådana 
tillbehör eller delar gäller inte garantin.
Linda inte nätsladden runt apparaten.
Vänta tills apparaten har svalnat innan 
du lägger undan den.
Var försiktig när du använder 
apparaten, eftersom den kan vara 
mycket varm. Håll endast i handtaget 
eftersom andra delar är varma, och 
undvik kontakt med huden.
Ställ alltid apparaten på en värmetålig, 
stabil och plan yta. Den heta plattan 
ska aldrig beröra ytan eller annat 
brännbart material.
Undvik att nätsladden kommer i 
kontakt med apparatens varma delar.
Håll apparaten borta från brandfarliga 
föremål och material när den är 
påslagen.
Täck aldrig över apparaten med något 
(t.ex. en handduk) när den är varm. 
Apparaten får endast användas på 
torrt hår. Använd inte apparaten med 
våta händer. 
Håll apparaten ren och fri från damm 
och stylingprodukter som hårskum, 
hårspray och hårgelé. Använd 
aldrig apparaten tillsammans med 
stylingprodukter. 
Plattorna har en beläggning. 
Beläggningen kan nötas bort efter 
längre tids användning. Det påverkar 
dock inte apparatens prestanda. 
Om du använder apparaten på färgat 

hår bör du rådfråga hårdistributören. 
Lämna alltid in apparaten till ett 
serviceombud auktoriserat av Philips 
för undersökning och reparation. 
Reparation som görs av en 

en ytterst riskfylld situation för 
användaren. 
För inte in metallföremål i 
öppningarna eftersom det medför risk 
för elektriska stötar.
Dra inte i nätsladden efter användning. 
Koppla alltid från apparaten genom att 
hålla i kontakten.
Det är normalt att enheten blir fuktig 
under användning.

Den här Philips-produkten uppfyller alla tillämpliga standarder och regler 
gällande exponering av elektromagnetiska fält.

Miljö
Den här symbolen betyder att produkten inte ska slängas 

gäller i ditt land för återvinning av elektriska och elektroniska 
produkter. Genom att kassera gamla produkter på rätt sätt kan 

a 

b Knappar för att låsa/låsa upp

c Vridbar nätsladd

d På-/av-knapp

e 

1 Tvätta håret och blås det torrt.
2 

i håret.
3 
4 

Tips!

Öva på att hantera apparaten innan du sätter på värmen. Med lite 
övning så får du allt bättre stylingresultat.

Du hittar stegvisa stylinganvisningar i snabbstartsguiden. 
Efter användning:
1 Stäng av apparaten och dra ur nätsladden. 
2 Placera den på en värmetålig yta tills den svalnar.
3 Rengör apparaten med en fuktig trasa. 
4 Förvara den på en säker, torr och dammfri plats. 

4 Stylingtips

Tips!

Om du vill se hur du kan locka håret kan du besöka  

Håll håret torrt under lockningen.
Använd hårspray på hårslingorna innan du lockar dem så håller 
lockarna längre.

Om håret har behandlats kemiskt (är färgat eller permanentat) bör 
du alltid använda en stylingprodukt som ger värmeskydd innan du 
stylar.

stora lösa eller små täta, genom att använda olika metoder.

du kan blanda de båda locktyperna så får du en naturlig och 
trendig frisyr
locken blir tätare om du snurrar enheten i en hel cirkel eller 
snurrar den medan du drar nedåt

Om du snurrar enheten mindre än 180 grader blir locken mindre 

parallellt med golvet medan du drar

Med den här locktången kan du även göra håret slätare eller rakare. 
Lägg in en hårslinga mellan plattorna genom att trycka på knapparna 
och dra försiktigt nedåt.
Med den här locktången kan du även . 
Lägg en slinga av håret mellan plattorna och håll enheten i 90 
graders vinkel mot hårbotten i några sekunder. Lösgör slingan 
långsamt genom att trycka på de två knapparna.
Om du vill locka en tunnare hårslinga kan du trycka på ena knappen 
så att du får en mindre öppning mellan plattorna. 
När du är klar med att locka en hårslinga kan du låta den formas 
bättre genom att hålla upp den innan du fortsätter med stylingen.
Borsta ut håret varsamt efter lockningen så får du mer naturliga 
lockar.
Om håret fastnar när du använder produkten kan du trycka på 

5 Garanti och service 
Om du behöver information, t.ex. om utbyte av ett tillbehör, eller 
har problem kan du besöka Philips webbplats på www.philips.com 
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5 Garanti ve servis 

Bahasa Melayu
Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk 
mendapatkan manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan 
oleh Philips, daftar produk anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting
Baca dan teliti manual pengguna ini sebelum anda menggunakan 

AMARAN: Jangan gunakan perkakas 
ini dekat dengan air. 
Apabila anda menggunakan 
perkakas ini dalam bilik mandi, cabut 
plagnya setelah digunakan kerana 

risiko, walaupun setelah perkakas 
dimatikan.
AMARAN: Jangan gunakan perkakas 
ini berhampiran dengan tab 
mandi, pancur air, sinki atau 
bekas lain yang mengandungi 
air.
Cabut plag perkakas setiap kali selepas 
digunakan.
Jika kord sesalur kuasa rosak, ia mesti 
diganti oleh Philips, pusat servis yang 
dibenarkan oleh Philips ataupun pihak 
lain seumpamanya yang layak bagi 
mengelakkan bahaya.
Perkakas ini boleh digunakan oleh 
kanak-kanak berumur 8 tahun dan 
ke atas dan orang yang kurang 

atau kekurangan pengalaman dan 

pengawasan dan arahan berkaitan 
penggunaan perkakas secara selamat 
dan memahami bahaya yang mungkin 
berlaku. Kanak-kanak tidak sepatutnya 
bermain dengan perkakas ini. 
Pembersihan dan penyenggaraan tidak 
sepatutnya dilakukan oleh kanak-kanak 
tanpa pengawasan. 
Sebelum anda menyambungkan 
perkakas ini, pastikan voltan yang 
dinyatakan pada perkakas selaras 
dengan voltan kuasa tempatan anda.
Jangan gunakan perkakas untuk 

yang diterangkan dalam buku panduan 
ini.
Apabila perkakas telah disambungkan 

dibiarkan tanpa diawasi.
Jangan sekali-kali gunakan sebarang 
perkakas atau bahagian dari mana-
mana pengilang atau yang tidak 
disyorkan secara khusus oleh Philips. 
Jika anda menggunakan aksesori atau 

Jangan lilit kord sesalur mengelilingi 
perkakas.

sebelum menyimpannya.
Beri perhatian penuh semasa 
menggunakan perkakas kerana ia 

panas dan elakkan dari bersentuhan 
dengan kulit anda.
Sentiasa letakkan perkakas di atas 
permukaan tahan panas dan rata stabil. 
Plat panas ini tidak boleh sekali-kali 
menyentuh permukaan atau bahan 
mudah terbakar yang lain.
Jauhkan kord sesalur kuasa dari 
tersentuh pada bahagian panas 
perkakas.

bahan yang mudah terbakar apabila ia 
dihidupkan.
Jangan sekali-kali tutup perkakas 
dengan apa-apa (contohnya tuala atau 
kain) apabila ia panas. 
Gunakan perkakas hanya pada 
rambut yang kering. Jangan kendalikan 
perkakas dengan tangan yang basah. 
Pastikan perkakas sentiasa bersih dan 
bebas daripada habuk serta produk 
pendandan seperti mus, semburan 
dan gel. Jangan gunakan perkakas 
ini bersama-sama dengan produk 
pendandan. 
Plat ini mempunyai salutan. Salutan ini 
mungkin akan haus perlahan-lahan dari 
masa ke semasa. Bagaimanapun, ini 

Jika perkakas digunakan pada 
rambut yang dirawat warna, plat 

menggunakannya pada rambut 

pengedarnya. 
Kembalikan perkakas ke pusat servis 
yang dibenarkan oleh Philips setiap 
kali anda hendak mendapatkan 
pemeriksaan atau pembaikan. 
Pembaikan oleh orang yang tidak 
berkelayakan boleh menyebabkan 
situasi yang amat berbahaya kepada 
pengguna. 

dalam bukaan untuk mengelakkan 

Jangan tarik kord kuasa selepas 
menggunakannya. Pegang plag setiap 
kali anda mencabut plag perkakas.
Kelembapan pada peranti adalah 
mudah untuk didapati semasa 
penggunaan.

Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan 
dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.

Simbol ini bermaksud bahawa produk ini tidak harus dibuang 
dengan sampah rumah biasa (2012/19/EU). Ikut peraturan 
negara anda untuk pengumpulan berasingan produk elektrik 
dan elektronik. Cara membuang yang betul akan membantu 
mencegah akibat negatif terhadap alam sekitar dan kesihatan 
manusia.

a 

b Butang kunci/buka kunci

c Kod kuasa putar ayun

d 

e Penunjuk kuasa hidup

3 Persediaan untuk penggunaan 

1 Cuci rambut anda dan keringkan sehingga kering.
2 

rambut anda bebas kusut.
3 Gunakan semburan pelindung haba pada rambut sebelum bermula. 
4 Asingkan rambut kepada beberapa bahagian sebelum mula 

menggayakan. 

Petua

Cuba berlatih dengan perkakas ini beberapa kali sebelum 
menghidupkannya. Hasil penggayaan akan bertambah baik selepas 
beberapa latihan.

Selepas digunakan:
1 Matikan perkakas dan cabut plagnya. 
2 Letakkannya di atas permukaan yang tahan panas sehingga ia 

3 Bersihkan perkakas dengan kain lembap. 
4 Simpan di tempat yang selamat dan kering, bebas daripada habuk. 

4 Petua penggayaan

Petua

 
sila lawati 

Pastikan rambut anda sentiasa kering semasa mengeriting.
Untuk hasil yang tahan lebih lama, gunakan semburan pendandan 
rambut pada setiap bahagian sebelum mengeriting.
Untuk kemasan tambahan, anda boleh menggunakan semburan 
kemasan selepas penggayaan selesai.
Jika rambut anda telah dirawat dengan bahan kimia (diwarnakan 
atau dikerinting), gunakan produk penggayaan yang menawarkan 
perlindungan haba setiap kali sebelum menggayakan rambut.
Lebih besar genggaman rambut yang dikeritingkan, lebih longgar 
keriting anda. Anda disarankan untuk mengeriting genggaman rambut 

keriting ke dalam atau ke luar, keriting longgar atau ketat dengan 
menggunakan teknik berbeza.

Untuk keriting ke dalam, putarkan peranti ke arah kepala anda

dan moden

putaran penuh atau sentiasa memutarkan peranti sambil menarik 
ke bawah

semasa menarik ke bawah dengan perlahan dan berterusan untuk 

meluruskan rambut. Letakkan genggaman rambut di antara plat 
dengan menekan butang dan usap lembut ke bawah.

. Letakkan rambut di antara plat dan pegang 

Lepaskan genggaman rambut secara perlahan dengan menekan dua 
butang.
Anda boleh menekan salah satu butang dan mendapatkan ruang 
sempit di antara plat untuk mengeriting genggaman rambut yang 
lebih nipis. 
Apabila anda selesai mengeriting genggaman rambut, biarkan keriting 
mendapat bentuk yang lebih baik dengan memegangnya sebelum 
meneruskan penggayaan rambut.
Sikat rambut dengan lembut selepas mengeriting untuk mendapatkan 

Jika rambut tersekat atau tertarik sewaktu penggunaan, tekan butang 
kunci/buka kunci untuk melepaskan rambut.

Sekiranya anda memerlukan maklumat mengenai penggantian alat 

Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips 
di negara anda (anda boleh mendapatkan nombor telefonnya di dalam 
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